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0305 15853
Serratura da incasso senza chiave
Recessed handle without key
Einlaß-Schloß ohne Schlüssel
g. 400
(pz. 2 - 2 pcs. - 2 Stk.)

SERRATURE DA INCASSO, NASELLO IN NYLON

RECESSED LOCKS WITH NYLON PLUNGERS

EINLASS-SCHLÖSSER MIT NASE AUS NYLON

0305 15673
Serratura da incasso con due chiavi
Recessed handle with two keys
Einlaß-Schloß mit zwei Schlüsseln
g. 440
(pz. 2 - 2 pcs. - 2 Stk.)

0305 15852
Serratura da incasso con due chiavi
Recessed handlewith two keys
Einlaß-Schloß mit zwei Schlüsseln
g. 440
(pz. 2 - 2 pcs. - 2 Stk.)

0305 15672
Serratura da incasso senza chiave
Recessed handle without key
Einlaß-Schloß ohne Schlüssel
g. 385
(pz. 2 - 2 pcs. - 2 Stk.)

0305 15674
Serratura da incasso senza chiave
Recessed handle without key
Einlaß-Schloß ohne Schlüssel
g. 385
(pz. 2 - 2 pcs. - 2 Stk.)

INOX - S.S.- NIROSTA ZINC. - Z.PL. - VERZ.
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Serratura da incasso con nasello in nylon, impugnatura maniglia in
trafila, particolarmente adatta per sportellini aerazione.

Recessed lock with nylon nib, drawn handle grip, very suitable
for ventilation doors.

Einlaßschloß mit Keil aus Nylon, tiefgezogenes Griffteil,
besonders geeignet für Belüftungklappen.

Serrature da incasso con nasello in nylon, predisposte per
apertura dall'interno col pomello art. 030515675.

Recessed locks with nylon nib, designed for opening from
inside with knob art. 030515675.

Einlaßschloß mit Keil aus Nylon, geeignet für Öffnung von
Innen mit Knauf Art. 030515675.

SERRATURE DA INCASSO, NASELLO IN NYLON

RECESSED LOCKS WITH NYLON PLUNGERS

EINLASS-SCHLÖSSER MIT NASE AUS NYLON
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Serrature da incasso con nasello in nylon, predisposte per
apertura dall'interno col pomello art. 030515675.

Recessed locks with nylon nib, designed for opening from
inside with knob art. 030515675.

Einlaßschloß mit Keil aus Nylon, geeignet für Öffnung von
Innen mit Knauf Art. 030515675.
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SERRATURE DA INCASSO CON NASELLO INOX

RECESSED LOCKS  WITH S.S. PLUNGERS

EINLASS-SCHLÖSSER MIT NASE AUS NIROSTA

0305 20926A
Serratura da incasso senza chiave
Recessed handle without key
Einlaßschloß ohne Schlüssel
g. 475
(pz. 2 - 2 pcs.- 2 Stk.)

0305 20925A
Serratura da incasso
con due chiavi
Recessed handle with two keys
Einlaßschloß mit zwei Schlüsseln
g. 520
(pz. 2 - 2 pcs.- 2 Stk.)

RICAMBI   SPARES   ERSATZTEILE

0305 15676
Scontro/Catch/Gegenhalter
g. 20

0305 20927A
Serratura da incasso
con due chiavi
Recessed handle with two keys
Einlaßschloß mit zwei Schlüsseln
g. 520
(pz. 2 - 2 pcs.- 2 Stk.)

0719 21935
Linguetta/Tongue/Zunge
g. 9

0719 14156A
Blocchetto con due chiavi
Key barrel with two keys
Zylinder mit zwei Schlüsseln
g. 45

INOX - S.S.- NIROSTA ZINC. - Z.PL. - VERZ.

ACCESSORI - SPARES - ZUBEHÖRE

0305 15675
Pomello per apertura dall‘interno
Knob for internal opening
Knauf für Öffnung von Innen
g. 9

0350 26292
Serratura da incasso con chiave triangolare
Recessed handle with square key
Einlaßschloß mit Vierkantschlüssel
g. 534
(pz. 2 - 2 pcs. - 2 Stk.)
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Serratura da incasso con nasello in acciaio inox AISI 304

Recessed handle with S.S. plunger AISI 304

Einlaß-Schloß mit Nase aus Nirosta AISI 304

Linguetta chiave per art.
Tongue for art.
Zunge für art.
030515673 - 030515852 - 030520925A - 030520927A

Scontro per serrature :
Catch for :
Gegenhalter für :

art. 030520925A - 030520927A - 030520926A

Blocchetto chiave 90° per art.
Key barrel 90° for art.
Schließzylinder 90° für art.
030515673 - 030515852 - 030520925A - 030520927A

SERRATURE DA INCASSO, NASELLO INOX

RECESSED LOCKS  WITH S.S. PLUNGERS

EINLASS-SCHLÖSSER MIT NASE NIROSTA

115

95

1
0
2

8
8

14012

Ø 5

7
5

12 22 1

Pomello per apertura dall‘interno per:
Knob for internal opening for:
Knauf für Öffnung von Innen für
art. 030515673  - 030515672 - 030515852 - 030515674

Serratura da incasso con nasello in acciaio inox AISI 304

Recessed handle with S.S. plunger AISI 304

Einlaß-Schloß mit Nase aus Nirosta AISI 304

Serratura da incasso con nasello in
acciaio inox AISI 304

Recessed handle with S.S. plunger
 AISI 304

Einlaß-Schloß mit Nase aus Nirosta
AISI 304
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0305 00016
Serratura da incasso nasello zincato
in lamiera con chiave
Recessed handle with key
Einlaß-Schloß mit Schlüssel
g. 440

SERRATURE DA INCASSO VERNICIATA NERA

RECESSED LOCKS BLACK PAINTED

EINLASSSCHLOSS SCHWARZ LACKIERT

Art. 0305 26208
Maniglia in alluminio verniciate nere, con chiave
Handle in black-painted aluminum, with key
Griffe aus schwarz lackiertem Aluminium mit Schlüssel
g. 510

Art. 0305 26207 - dx-sx.
Serratura in alluminio verniciato nero
con contromaniglia senza sicura
Lock in black-painted aluminum
with counterhandle without safety
Schloß aus schwarz lackiertem Aluminium
mit Gegenklinke ohne Sicherung
g. 510

Art. 0305 20744
Piastra in acciaio zincato per accoppiamento
Z. pl. plate for handle
Platte aus verzinktem Stahl
g. 174

Ø 5
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SERRATURE

LOCKS

SCHLÖSSER
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Serratura da incasso in acciaio, verniciata nera,
maniglia cromata, nasello zincato in lamiera stampata
con pomello apertura interno

Recessed lock in black painted steel,
crome plated handle, zinc plated pressed plunger

Einbauschloß aus schwarz lackiertem Stahl,
verchromter Griff, Nase aus gepreßtem u. verzinktem Stahl
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SERRATURE DA INCASSO VERNICIATA NERA

RECESSED LOCKS BLACK PAINTED

EINLASSSCHLOSS SCHWARZ LACKIERT
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0354 22278A
Chiusura nasello tondo
Spring bolt latch
Federtreibriegel
g. 340
(pz. 10-10 pcs.10 Stk.)

0354 22247A
Chiusura nasello tondo
Spring bolt latch
Federtreibriegel
g. 340
(pz. 10-10 pcs.10 Stk.)

0354 22279A
Chiusura nasello tondo
Spring bolt latch
Federtreibriegel
g. 380
(pz. 10-10 pcs.10 Stk.)

 0354 22248A
 Chiusura nasello tondo
 Spring bolt latch
 Federtreibriegel
 g. 380
 (pz. 10-10 pcs.10 Stk.)

0718 10820Z

Cremonese verniciata nera
Black cremone bolt
Schwarz lackierter Basküleverschluß
g. 1492

0719 19201

Copriforo alluminio
Keyhole cover
Schlüssellochabdeckung
g. 20

0718 00612A

Chiave quadra zincata
Square key for
Vierkantschlüssel für
Art. 0718 10820Z
g. 406

INOX - S.S.- NIROSTA ZINC. - Z.PL. - VERZ.

CHIUSURE NASELLO TONDO - CREMONESE

SPRING BOLT LATCH - CREMONE LOCK

FEDERTREIBRIEGEL - BASKÜLEVERSCHLUSS
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Chiusura a molla nasello lungo con fermo in
posizione aperta, per montaggio esterno.

Spring lock with long tooth and retainer in open
position, for outside mounting.

Federtreibriegel mit langem Bolzen und Sperre im
offenen Zustand, Anbringung außen.

Chiusura a molla con fermo in posizione aperta,
per montaggio esterno.

Spring lock with retainer in open position,
for outside mounting.

Federtreibriegel mit Sperre im offenen Zustand,
Anbringung außen.3232
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Chiave per cremonese art. 071810820Z
for cremone bolt Art.  071810820Z
für Basküleschloß Art. 071810820Z

Chiusura a cremonese da montare all'interno della porta,
chiude in due punti, escursione aste 40 mm.

Cremone bolt, to mount inside the door, closes in two
directions. Range of bars 40 mm.

Basküleverschluß zum Einlassen in die Tür, schließt  in zwei
Punkten, Ausschlag der Stangen 40 mm

Copriforo in alluminio anodizzato nero
per cremonese art. 071810820Z

Black anodized aluminum keyhole cover
for cremone bolt Art. 071810820Z

Schlüssellochabdeckung aus schwarz
eloxiertem Aluminium für Basküleverschluß
Art. 071810820Z

CHIUSURE NASELLO TONDO - CREMONESE

SPRING BOLT LATCH - CREMONE LOCK

FEDERTREIBRIEGEL - BASKÜLEVERSCHLUSS
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Art. 0205 00714
Serratura in acciaio zincato, nasello in nylon
Zinc-plated steel lock, nylon tooth
Schloß aus verzinktem Stahl, Nase aus Nylon
g. 50

Art. 0306 00294A
Serratura in acciaio zincato nasello in nylon
Steel lock, nylon tooth
Schloß aus Stahl, Nase aus Nylon
g. 110

Art. 0306 12931B
Serratura zinc. iridescente  nasello in nylon
Irid. zinc-plated steel lock, nylon tooth
Schloß aus irisierend verzinktem Stahl, Nase aus Nylon
g. 350

Art. 0205 13903
Scontrino zinc. per art. 020500714
Z.pl striker for art. 020500714
Verz. Gegenhalter für Art. 020500714
g. 10

Art. 0205 19607A
Scontrino zinc. iridescente per art. 030612931B
Irid. zinc-plated striker for art. 030612931B
Gegenhalter irisierend verzinktemfür Art. 030612931B
g. 100

SERRATURE

LOCKS

SCHLÖSSER

5959

11
0
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Art. 0209 00605A
Serratura zinc. iridescente
Lock in iridescent z.pl. steel
Schloß aus irisierend verzinktem Stahl
g. 78
(pz. 50-50 pcs.-50 Stk.)

Art. 0209 00606A
Serratura con base rialzata zinc. iridescente
Irid. zinc-plated steel lock with raised base
Irisierend verz. Schloß mit erhöhter Basis aus verzinktem Stahl
g. 78
(pz. 50-50 pcs.-50 Stk.)

Art. 0209 00607A
Serratura zincato iridescente
irid. zinc-plated steel lock
Schloß aus irisierend verzinktem Stahl
g. 106
(pz. 50-50 pcs.-50 Stk.)

Art. 0209 00608A
Serratura zinc. iridescente
Irid. zinc-plated steel lock
Schloß aus irisierend verzinktem  Stahl
g. 172
(pz. 25-25 pcs.-25 Stk.)

SERRATURE

LOCKS

SCHLÖSSER
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Art. 0205 00873A
Serrandola in acciaio zincato
Zinc-plated lock
Riegel aus verzinktem Stahl
g. 270

Art. 0205 00868A
Serrandola in acciaio zincato
Zinc-plated lock1313
Riegel aus verzinktem Stahl
g. 190

50

95

125

15

3
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27

Ø 8

Art. 0718 15850
Serrandola completa in acciaio inox AISI 304
Complete lock set in AISI 304 stainless steel
Schloß komplett aus Nirosta AISI 304
g. 212
(pz. 10-10 pcs.-10 Stk.)
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SERRATURE - FERMACRISTALLO

LOCKS - WINDOW LOCK

SCHLÖSSER - FENSTERSCHLOSS

Art. 0305 00014 Dx./Rh./Re.
Art. 0305 00015 Sx./Lh./Li.
Serratura in acciaio zincato
Zinc-plated steel lock
Schloß aus verzinktem Stahl
g. 275

Art. 0305 00009 Dx./Rh./Re.
Art. 0305 00010 Sx./Lh./Li.
Serratura in acciaio zincato
Zinc-plated steel lock
Schloß aus verzinktem Stahl
g. 365

Art. 0305 14178A Dx./Rh./Re.
Art. 0305 14179A Sx./Lh./Li.
Serratura per porte scorrevole senza scontrino
Lock for sliding doors without striker
Schloß für Schiebetüren ohne Gegenhalter
g. 610

Dx./Rh./Re.

88foroforo

Dx./Rh./Re.

8foro

Dx./Rh./Re.

8foro

Art. 0205 00767A
Bloccaggio in delrin a perno conico completo
Complete tapered pin locking in delrin
Feststellvorrichtung mit Kegelzapfen
komplett in Delrin
g. 120
(pz. 10 - 10 pcs - 10 Stk)

85

3
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1
0
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Art. 0373 17551 Dx./Rh./Re.
Art. 0373 17552 Sx./Lh./Li.
Maniglia fermacristallo girevole a pulsante
Push-button swivel window lock handle
Drehbarer Feststellgriff mit Drücker
für Fensterscheibe
g. 285

Dx./Rh./Re.

Art. 0205 00937
Serratura in acciaio zincato
Zinc-plated steel lock
Schloß aus verzinktem Stahl
g. 240
(pz. 10-10 pcs.-10 Stk.)

Dx./Rh./Re.Dx./Rh

8foro
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COPRIFORI - CHIAVI QUADRE - MANIGLIE

HOLE COVERS - SQUARE KEYS - HANDLE

SCHLÜSSELLOCHABDECKUNG-VIERKANTSCHLÜSSEL - GRIFFE

Art. 0209 02342
Copriforo in ABS nero apertura 160°,
foro chiave Ø 16
Keyhole cover in black ABS
opening 160°, keyhole diam. 16
Schlüssellochabdeckung aus schwarzem ABS
Öffnung 160°, Schlüsselloch Ø 16

g

g. 5

Art. 0209 01008
Levetta in alluminio lucido, gambo quadro
Lever in bright aluminum, square shank
Hebel aus Glanzaluminium, Vierkantschaft
g. 60

16

440

3
0
3
0

Art. 0303 20760
con chiave/with key/it Schlüssel
Art. 0303 17554
senza chiave/without key/ohneSchlüssel

Maniglia in alluminio verniciata nera
Handle in black -painted aluminum
Griff aus schwarz lackiertem  Aluminium
g. 220

Art. 0204 14554
Contromaniglia in alluminio,
foro quadro mm. 8
Counterhandle in aluminum,
square hole 8 mmss
Gegenklinke aus Aluminium,
Vierkantbohrung 8 mm
g. 70

Art. 0303 22476
Coppia maniglie in zama cromata con chiave
Pair of chrome-plated handles zama with key
Paar verchromter Griffe aus  Zama mit Schlüssel
g. 450
Art. 0303 13590
Maniglia cromata singola s/chiave
chrome-plated handle without key
verchromter Griff ohne Schlüssel
Art. 0303 17569
Maniglia verniciata nera singola c/chiave
Handle in painted-black with key
Griff ,schwarz lackiert mit Schlüssel
g. 240

Art. 0209 26420
Chiave in acciaio zincato
Zinc-plated steel key
Schlüssel aus verzinktem Stahl
g. 150
( pz. 10 - 10  pcs. 10 Stk.)

Art. 0209 00611
Chiave in alluminio lucido
Key in bright aluminum
Schlüssel aus Glanzaluminium
g. 10

8
5
8
5

38
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Art. 0305 25399 - DX.-SX.Rh.-Lh.Re.-Li.
Maniglia plastica nera con chiave per serratura artt. 030525934A-5A-6A-7A
Black plastic handle with key for artt. 030525934A-5A-6A-7A
Griff aus schwarzem Kunststoff mit Schlüssel für artt. 030525934A-5A-6A-7A
g. 175

SERRATURE

LOCKS

SCHLÖSSER

Art. 0305 25394A - Dx.Rh.Re.
Art. 0305 25395A - Sx.Lh.Li.
Serratura zinc. iridescente senza scontrino,
leva orizzontale piegata
Iridescent z.pl. lock  without catch, bent
orizontal lever
Irisierend verz. Schloss ohne Gegenklinke,
waagrechter gebogener Hebel
g. 475

Art. 0303 19043
Scontrino in acciaio zincato senza dado
per serrature art. 0305 25394A-95A-96A-97A
Z.pl. steel striker without nut for items 0305 25394A-95A-96A-97A
Gegenklinke aus verzinktem Stahl ohne Mutter für
Art. 0305 25394A-95A-96A-97A
g. 32

Art. 0303 19218
Dado - Nut - Mutter
g. 3

Art. 0305 25398A
Piastrina di fissaggio zinc. iridescente
per serrature art. 0305 25394A-95A
Irid. z.pl. fixing plate for locks art. 030525394A-95A
Irisierend verz. Befestigungsplatte für Schlösser Art.
030525394A-95A
g. 30

Art. 0305 25396A - Dx.Rh.Re.
Art. 0305 25397A - Sx.Lh.Li.
Serratura zinc. iridescente senza scontrino,
leva verticale
Iridescent z.pl. lock without catch, vertical lever
Irisierend verz. Schloss ohne Gegenklinke,
senkrechter Hebel
g. 370

Art. 0303 25618
Protezione per scontrino art. 030319043
Protection for striker item 030319043
Schutz für Gegenklinke Art. 030319043
g. 40

Sx.Lh.Li.

S Lh LiSx.Lh.Li.

1724

1
4

M12x1
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Art. 0305 25426
Maniglia plastica nera incassata
Recessed black plastic handle
Einlassgriff aus schwarzem Kunststoff
g. 200

Art. 0303 25085
Maniglia incassata ovale in plastica
con chiave e guarnizione
Oval recessed plastic handle with key
and joint
Ovale Einlassgriff aus Kunststoff mit
Schlüssel und Dichtung
g. 310

SERRATURE

LOCKS

SCHLÖSSER

Art. 0305 25658  DX.-RH.-RE.
Art. 0305 25659 SX.-LH.-LI.
Maniglia c/chiave in plastica nera completa di
serratura con sicura interna adatta per porte
di spessore mm. 35-40. Foratura circolare
mm. 95
Black plastic handle with key complete with
lock with inside sealing device suitable for
doors with thickness 35-40 mm.
Circular hole 95 mm.
Schwarz Kunststoff Griff mit Schlüssel,
komplett mit Sichereitsinnenschloss für Türe
mit Stärke 35-40 mm. Drehbohrung 95 mm.
g. 264

5
6 2
8

119

Dx./Rh./Re.

Sicura
Safety catchatchS fSafety catchy catchSafety ca
Sicherung

Sicherung
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Art. 0203 15730 Dx.-Sx./Rh-Lh/Re.-Li.
Maniglia in plastica nera con chiave UNIFICATA
Black plastic handle with key standard
Griff aus schwarzem Kunststoff mit Schlüssel
Standardisiert
g. 330

Art. 0203 12816
Maniglia in plastica nera con chiave UNIFICATA
Handle in black plastic with key
Griff aus schwarzem Kunststoff mit Schlüssel
g. 252

Art. 0205 12926 Dx./Rh./Re.
Art. 0205 12981 Sx./Lh./Li.
Serratura con scontrino
Lock with striker
Schloß mit Gegenhalter
g. 348

SERRATURE

LOCKS

SCHLÖSSER

DIMA DI FORATURA
DRILLING MASK
BOHRUNGSCHABLONE

DIMA DI FORATURA
DRILLING MASK
BOHRUNGSCHABLONE

art. 0205 12981                                    art. 0203 15730 art. 0205 12926art. 0205 12981                                    art. 0203 15730 art. 0205 1292

DX-RH-RE

44
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Ø 7

7
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Art. 0303 25653 LEGA DI ZINCO-ZINC ALLOY-VERZINKTE LEGIERUNG
Serratura a leva. Rotazione 90° con inserto “06”. Resistente alla polvere e agli
spruzzi d’acqua secondo la normativa IP65
Levetta con foro quadro mm. 8, art. 030325656-7 da ordinare separatamente
Quarter-turn. Key rotation 90° with insert “06”. Protection against dust and streams
of water according to IP65. Came with hole 8 mm. to order separately
Edelstahl/Vorreiber . Schlüsseldrehung 90° Betätigungseinsatz "06“.
Staub-und Wasserstrahlschutz nach IP65. Zunge mit Quadrat Bohrung 8 mm.
separat zu bestellen..
g. 57

Art. 0303 25657 ZINC.-Z.PL.-VERZ
Levetta  piegata per blocchetto art. 030325653
Came  for key barrel art. 030325653
Zunge für Zylinderschloss Art. 030325653
g. 26

Art. 0209 25654
Chiave in poliammide con inserto “06” in zama nichelata per serrature
art. 030325653
Key in polyamide with insert “06” in nichel plated alloy, for lock
art. 030325653
Schlüssel aus Polyamid mit Einsatz aus vernickelter Zinklegierung,
für Art. 030325653
g. 22

64

7
5
7
5

GAMMA DEGLI INSERTI
INSERT RANGE
EINSATZPALETTE

L’inserto “06” é standard
Gli altri inserti sono fornibili a richiesta.
Insert “06” is standard
Other inserts can be delivered on request
Einsatzstück “06” ist Standard
Die anderen Einsatzstücke können auf Anfrage
geliefert werden.

SERRATURE

LOCKS

SCHLÖSSER
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0719 20437A

Maniglia tiraporta
Door pull handle
Türzuggriff
g. 146
(pz. 10 - 10 pcs. - 10 Stk.)

0719 20397

Maniglia tiraporta
Door pull  handle
Türzuggriff
g. 436
(pz. 2 - 2 pcs. - 2 Stk.)

0719 00664

Maniglia tiraporta
Door pull  handle
Türzuggriff
g. 250
(pz. 10 - 10 pcs. - 10 Stk.)

INOX - S.S.- NIROSTA ZINC. - Z.PL. - VERZ.

0719 20436A

Maniglia tiraporta
Door pull handle
Türzuggriff
g. 146
(pz. 10 - 10 pcs. - 10 Stk.)

0719 25478

Maniglia di salita
Climbing handle
Steigegriff
g. 368

MANIGLIE

HANDLES

GRIFFE
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profondità mm. 10
thickness mm 10
Tiefe mm 10

con molla di ritorno
Maniglia da incasso con molla di ritorno
Flush-mounted  handle with return spring
Einbaugriff mit Rückzugfeder

Maniglia tiraporta
Door pull  handle
Türzuggriff

Maniglia tiraporta
Door pull handle
Türzuggriff

MANIGLIE

HANDLES

GRIFFE
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110

180
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Art. 0304 00580
Maniglia di salita in alluminio lucido
Climb-up handle in bright aluminum
Steigegriff aus Glanzaluminium
g. 219

Art. 0304 17556 mm. 250Art 0304 17556 mm 250
Art. 0304 18582 mm. 160
Maniglia di salita in PVC nero
Black PVC climb-up handle
Steigegriff aus schwarzem PVC
g. 244 - g. 150
Art. 0304 24049 per-for-für art. 030417556-030418582
Copriforo maniglia ricambio
Handle hole cover, spare part
Lochabdeckung Ersatzteile
g. 2

Art. 0304 25661
Maniglia in tecnopolimero speciale rinforzato con fibra di vetro,
colore nero.
Glass-fibre reinforced technopolymer handle, colour black.
Grill aus speziellem glasfaserverstärktem Technopolymer,
Farbe schwarz
g. 20

Art. 0304 20377
Maniglia in plastica nera h= mm. 44
Black plastic handle h= mm. 44
Griff aus schwarzem Kunststoff  h= 44 mm.
g. 50

Art. 0264 00567
Maniglia in alluminio lucido - vite a brugola di 2-3 mm.
Handle in bright aluminum - socket head screw 2-3 mm.
Griff aus Glanzaluminium - Sechskantschrauben 2-3 mm.
g. 134

MANIGLIE

HANDLES

GRIFFE

Art. 0304 00590
Maniglia tiraporta in alluminio anodizzata nera 40/35 - 40
Door pull handle in black-painted anodized aluminium 40/35 - 40
Türzuggriff aus schwarz lackiertem Aluminium 40/35 - 40 Furgone -
Van - Lieferwagen (50-55-65-75-80) F
Furgone - Van - Lieferwagen (50-55-65-75-80) OM
g. 158

Art. 0304 22806
Maniglia tiraporta in plastica nera
Black plastic door pull handle
Türzuggriff aus schwarzem Kunsststoff
619 (N - N1P-T1-T1P) 684 (N/N/UT) 691 (N-T/S) 697 (N-NP/G-T-TP)
160 (NC-NT) 180 (NC-NT) 300 (PC-PT-P-T)
g. 44

Art. 0208 19403
Tirante porta in nylon colore verde,
cambre in acciaio  zincato
Green nylon door brace,
staples in zinc-plated steel
Türzugband aus grünem Nylon, Krampen aus verzinktem Stahl
g. 190
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CERNIERE

HINGES

SCHARNIERE

HH

Perno - pin - Bolzen

L

AA

CERNIERE CONTINUE SENZA FORI
CONTINUOUS HINGES WITHOUT HOLES
STANGENSCHARNIERE OHNE BOHRUNGEN

Art. 0264 05549
Appendiabiti in plastica nera
Black plastic clothing hook
Kleiderhaken aus schwarzem
Kunststoff
g. 4

Art. 0267 12012
Martello frangivetro completo
Complete window hammer
Scheibeneinschlaghammer komplett
g. 100
(pz. 10 - 10 pcs. - 10 Stk.)

APPENDIABITI -MARTELLO FRANGIVETRO

CLOTHING HOOK-WINDOW HAMMER

KLEIDERHAKEN - EINSCHLAGHAMMER
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CERNIERE

HINGES

SCHARNIERE

Art. 0308 17767
Cerniera in plastica, completa di boccola e gommino
Plastic hinge, complete with bushing and rubber seal
Scharnier aus Kunststoff, komplett mit Buchse und Gummi
g. 96
(pz. 10 - 10 pcs. - 10 Stk.)

Art. 0308 19315
Gommino e boccola ricambio
Spare bushing and rubber seal
Gummi und Buchse als Ersatzteile
g. 5

Art. 0308 23175
Spessore in plastica per cerniera art. 030817767
Plastik  facing for hinge Art. 030817767
Unterlegscheibe aus Plastik  für Scharnier Art. 030817767
g. 25

Art. 0208 01429
Cerniera in alluminio lucido, supporti bassi
Bright aluminum hinge, low supports
Scharnier aus Glanzaluminium, niedrige Halterungen
g. 50
(pz. 2 - 2 pcs. - 2 Stk.)

Art. 0208 15680
Cerniera in alluminio anodizzata nera
Hinge in black anodized aluminum
Scharnier aus schwarz eloxiertem Aluminium
g. 160
(pz. 2 - 2 pcs. - 2 Stk.)

Art. 0208 15681
Cerniera in alluminio anodizzata nera
Hinge in black anodized aluminum
Scharnier aus schwarz eloxiertem Aluminium
g. 106
(pz. 2 - 2 pcs. - 2 Stk.)

Art. 0208 01435
Cerniera in alluminio lucido, boccole in ottone
Hinge in bright aluminum, brass bushings
Scharnier aus Glanzaluminium, Messingbuchsen
g. 150
(pz. 2 - 2 pcs. - 2 Stk.)

 CERNIERE PER BAULIERE

TRUNK HINGES

KOFFERRAUMSCHARNIERE
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Art. 0308 25635
Cerniera in tecnopolimero speciale (a base poliammidica) ad
alta resilienza, colore nero.Resistente a solventi, oli, grassi ed
altri agenti chimici. Perno di rotazione in acciaio inox AISI 303.
Angolo di rotazione 220°
Hinge in high impact strength special techno polymer (on
polyamide base) in black colour. Resistant to solvents, oil,
greases and other chemical agents. AISI 303 stainless steel
rotation pin. Rotation angle: max 220°
Scharnier aus speziellem Technopolymer (auf Polyamidbasis)
mit hoher Kerbschlagfestigkeit in Schwarz. Resistent gegen
Lösungsmittel, Ole, Fette, und andere Chemikalien. Gelenkstift
aus Edelstahl AISI 303. Drehwinkel: max. 220°
g. 14

Art. 0308 25638
Cerniera in tecnopolimero speciale (a base poliammidica)
ad alta resilienza, colore nero.Resistente a solventi, oli,
grassi ed altri agenti chimici. Perno di rotazione in acciaio
inox AISI 303.  Angolo di rotazione 120°
Hinge in high impact strength special techno polymer (on
polyamide base) in black colour. Resistant to solvents, oil,
greases and other chemical agents. AISI 303 stainless
steel rotation pin. Rotation angle: max 120°
Scharnier aus speziellem Technopolymer (auf
Polyamidbasis) mit hoher Kerbschlagfestigkeit in
Schwarz. Resistent gegen Lösungsmittel, Ole, Fette, und
andere Chemikalien. Gelenkstift aus Edelstahl AISI 303.
Drehwinkel: max. 120°
g. 20

Perno/pin/Bolzen Ø 3 m
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CERNIERE IN MATERIALE PLASTICO

HINGES IN PLASTIC MATERIAL

SCHARNIERE AUS PLASTIK
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Art. 0308 25646
Cerniera  in  tecnopolimero speciale, ad alta resilienza colore nero.
Resistente a solventi oli, grassi ed altri agenti chimici. Perno di
rotazione in acciaio inox Aisi 303
Angolo di rotazione 210°
Hinge in high impact strength special techno polymer in black colour.
Resistant to solvents, oil, greases and other chemical agents. AISI
303 stainless steel rotation pin.
Rotation angle: max 210°
Scharnier aus speziellem Technopolymer mit hoher
Kerbschlagfestigkeit in Schwarz. Resistent gegen Lösungsmittel, Ole,
Fette, und andere Chemikalien. Gelenkstift aus Edelstahl AISI 303.
Drehwinkel: max. 210°
g. 88
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Art. 0308 25643
Cerniera inviolabile in  tecnopolimero speciale, rinforzato con fibra di
vetro, colore nero. Perno di rotazione in acciaio carbonitrurato
nichelato, interno alla cerniera non può essere sfilato
Angolo di rotazione 270°
Hinge in special techno polymer hardened with glass fibre, in black
colour. Nickel-plated carbonitriting-hardened stainless steel rotation
pin. The rotation stud pin, fully inserted into the hinge body, cannot
be extracted.
Rotation angle: max 270°
Scharnier aus speziellem glasfaserverstärktem Technopolymer mit
hoher Kerbschlagfestigkeit in schwarz. Gelenkstift aus
vernickeltem,  karbonitriertem Edelstahl. Der Gelenkstift ist komplett
im Scharnierkörper vergossen und kann nicht entfernt werden.
Drehwinkel: max 270°
g. 60



258

Perno/pin/Bolzen Ø 4

4
9
,5

48

1
0

3
0

1717

1
1

1
4
M
5

31

4
9
,5

48

Perno/pin/Bolzen Ø 4

Perno/pin/Bolzen Ø 5

5
0

50

18 18

1
1
,5

30

3
0

1
2
M
6

Art. 0308 25636
Cerniera in tecnopolimero speciale (a base poliammidica) ad
alta resilienza, colore nero.
Resistente a solventi, oli, grassi ed altri agenti chimici. Perno di
rotazione in acciaio inox AISI 303.Angolo di rotazione 220°
Hinge in high impact strength special techno polymer (on
polyamide base) in black colour. Resistant to solvents, oil,
greases and other chemical agents. AISI 303 stainless steel
rotation pin. Rotation angle: max 220°
Scharnier aus speziellem Technopolymer (auf Polyamidbasis)
mit hoher Kerbschlagfestigkeit in Schwarz. Resistent gegen
Lösungsmittel, Ole, Fette, und andere Chemikalien. Gelenkstift
aus Edelstahl AISI 303. Drehwinkel: max. 220°
g. 28

Art. 0308 25637
Cerniera in tecnopolimero speciale (a base poliammidica) ad
alta resilienza, colore nero.Resistente a solventi, oli, grassi ed
altri agenti chimici. Perno di rotazione in acciaio inox AISI 303.
Angolo di rotazione 220°
Hinge in high impact strength special techno polymer (on
polyamide base) in black colour. Resistant to solvents, oil,
greases and other chemical agents. AISI 303 stainless steel
rotation pin. Rotation angle: max 220°
Scharnier aus speziellem Technopolymer (auf Polyamidbasis)
mit hoher Kerbschlagfestigkeit in Schwarz. Resistent gegen
Lösungsmittel, Ole, Fette, und andere Chemikalien. Gelenkstift
aus Edelstahl AISI 303. Drehwinkel: max. 220°
g. 44

Art. 0308 25642
Cerniera in tecnopolimero speciale (a base poliammidica) ad
alta resilienza, colore nero.Resistente a solventi, oli, grassi ed
altri agenti chimici. Perno di rotazione in acciaio inox AISI 303.
Angolo di rotazione 270°
Hinge in high impact strength special techno polymer (on
polyamide base) in black colour. Resistant to solvents, oil,
greases and other chemical agents. AISI 303 stainless steel
rotation pin. Rotation angle: max 270°
Scharnier aus speziellem Technopolymer (auf Polyamidbasis)
mit hoher Kerbschlagfestigkeit in Schwarz. Resistent gegen
Lösungsmittel, Ole, Fette, und andere Chemikalien. Gelenkstift
aus Edelstahl AISI 303. Drehwinkel: max. 270°
g. 48

Art. 0308 25641
Cerniera in tecnopolimero speciale rinforzato con fibra di vetro,
colore nero. Resistente a solventi, oli, grassi ed altri agenti
chimici.Perno di rotazione in acciaio inox AISI 303
Angolo di rotazione 270°
Hinge in high impact strength special techno polymer hardened with
glass fibre, in black colour. Resistant to solvents, oil, greases and
other chemical agents. AISI 303 stainless steel rotation pin. Rotation
angle: max 270°
Scharnier aus speziellem Technopolymer in schwarz. Resistent
gegen Lösungsmittel, Ole, Fette, und andere Chemikalien. Gelenkstift
aus Edelstahl AISI 303.Drehwinkel: max. 270°
g. 32
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CERNIERE IN MATERIALE PLASTICO

HINGES IN PLASTIC MATERIAL

SCHARNIERE AUS PLASTIK


